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Введение

    Вероятно, каждый из нас, людей, задумывался над вопросом: «Почему мы так говорим». Мне тоже захотелось «докопаться» до смысла, глубины пословиц, поговорок, фразеологизмов. Меня заинтересовали выражения: «много времени утекло», «бить склянки», «дольше веку не прожить». Как они появились в нашем языке, какое значение вкладывалось в них народом? Чтобы вникнуть в суть пословиц, поговорок, нужно ограничить их список темой. Я выбрала пословицы и поговорки, связанные со временем. А дальше нужно разобраться, как наши предки представляли «время», какие изменения произошли в их представлении, почему, как это отразилось в пословицах и поговорках. 

       Кто-то может сказать: «Кому это интересно? », «Зачем? » Это интересно было мне, потому что я узнала много занимательных фактов, которых мы не затрагиваем. Это расширило мои знания о языке. Я теперь знаю, какую пословицу и поговорку, и в какой ситуации применить. Речь моя становиться точной, яркой, образной, выразительной.  
Обзор литературы

      Для начала нужно договориться, что мы будем называть пословицей, поговоркой, фразеологизмом. Ученые не дают однозначного ответа на этот вопрос. Одни ученые относят к фразеологизмам только те сочетания слов, которые имеют  общенно – переносное значение, не разложимое на части (бить баклуши – бездельничать). Другие ученые считают фразеологизмами все сочетания, воспроизводимые в готовом виде, даже словесные штампы (добро пожаловать). Третьи относят к фразеологизмам пословицы, афоризмы.

       В своей работе я придерживаюсь, точки зрения Мокиенко В. М., который под фразеологизмом понимает «такое сочетание, которое может воспроизводиться в готовом виде, обладает слитностью значения слов и экспрессивностью». В. М. Мокиенко считает поговорку синонимом фразеологизма, хотя современные филологи дают поговорке разные толкования. В. И. Даль в своем «Напутном» к  « Пословицам русского языка» так определил поговорку: «Поговорка – окольное выражение, переносная речь, простое иносказание, обиняк, способ выражения, но без притчи, без суждения, без заключения, применения; это одна первая половина пословицы». В качестве примеров Даль приводит типичные фразеологизмы: у него не все дома, один как перст.

        Поэтому мы будем называть пословицей и саму пословицу, и поговорку, и фразеологизм.

    Люди разных эпох по-разному представляли время.

    Русское слово время связано с глаголом вертеть (вращать). Время – это «вращение» дней и месяцев по кругу, их чередование, вереница. Это значение присутствует в выражениях: время идет, время бежит. В древности славяне не различали понятия время и час. Пословица Делу время, потехе час воспринимается нами по-современному: большую часть времени нужно отдавать труду, а меньшую – отдыху. Хотя в более ранней пословице Пению время и молитве час время и час понимаются как одинаковые временные промежутки. 
     Наши предки различали пору и век. Под веком понимали жизнь человека, когда он активен, деятелен. Вот и пословицы говорят об этом: Каковы веки, таковы и человеки; Век живи – век учись, Дольше веку не изжить.
      Выделились и такие понятия как рок и часть. Рок – эта та часть времени, которая не зависит от выбора человека. Рок приходит в свой срок, тогда он доставляет неприятности или беду. В пословицах так и говориться: «Рок головы ищет», «Бойся не бойся , а без року смерти нет», «Никто от своего рока не уйдет».
      От слова часть образовалось слово час. Час – это удобное время для быстрого, мгновенного действия, всегда какой-то итог, ограниченный каким-то пределом, которого нет в бесконечном времени.

       Это же значение подведения итогов имеет и слово год.

Время  - бесконечно, 

Год – конец трудовой страды,

Век – конец жизни,

Час - конец ожидания.

Если рок – символ неминуемого предопределения, то пора – это удачное, счастливое время. Это подтверждают пословицы: В пору в гору, а не в пору – под гору, Пора придет и часть мою принесет, Не время дорого – пора.  
    
От древнерусского ГОДЪ произошло слово година. Година это не тот привычный нам промежуток времени, а самые разные временные отрезки. Година – это, в понимании наших предков, годовщина смерти, и именно час, и день. В пословицах мА читаем. Подожди с московскую годину.
          В русском языке сохранились следы того, как наши предки примысливали время. Час – это предопределенное время для рождения, женитьбы, смерти.  Такой час может быть благоприятным и несчастливым. Отсюда противопоставление Добрый час и не добрый час. Добрый час мог быть и синонимом поры. В добрый час, в Благовещенский; нашел счастливый час на него. До поры, до часу; Час придет и пору приведет – говорят пословиц.
         Время непостоянно, а час – не равен (то хороший, то плохой) или не ровён. Так появилось выражение: Не ровён час.
         Людям издревле приходилось не только поклоняться Времени, но и вести ему счет. Самый распространенный счет времени по петухам. В. Белов в повести «Лад» пишет: «Первые петухи пели в полночь, их слышали одни чуткие старики и старухи. Этим пением как бы подтверждалось ночное спокойствие … Вторые петухи заставляли хозяек вставать и глядеть квашню, третьи – окончательно поднимали большуху (хозяйку дома) на ноги». Отсюда выражение вставать с первыми петухами, ложиться с петухами, просидеть до петухов (поздно).
          Отчет времени велся и по солнцу, причем противопоставляется темная, холодная и светлая, теплая часть суток, года.

           Казалось бы, именно восход солнца должен был стать точкой отчета светлого, дневного времени. Но восходу солнца предшествовал целый ряд промежутков времени. Заутреня (до наступления утра), ранняя заря, начало света. Словом утро обозначалось время восхода солнца, были еще и пол-утра, середь утра.

           Время обеда или обедни наступало после пол-утра, но до полудня, после которого начиналось полуденье или уденье.
       
  Различались и наименования вечернего периода: паморочно (сумерки), лягомо (начало сна), долго ночи (сон), куроглашение (наступление полночи).

            Эти представления о времени суток сохранились в выражениях: от зари до зари, от темна до темна, от потемки до потемки, с раннего до позднего, с видного до видного.
            Рабочий день крестьянина длился от зари до зари. Он составлял 3-4, иногда 5 уповодов или упругов, то есть отрезков времени от еды до еды. Распорядок дня был таков: первый уповод от восхода (3-4 часа утра) до завтрака, второй – от завтрака до обеда, третий – от полудника, или паобеда, или паужин, четвертый – ужин. Иногда эти перерывы для еды назывались вытями. Название сохранилось в выражениях: от выти до выти (от еды до еды), на одну выть (на один прием пищи), заморить выть (заморить голод, заморить червячка).
           Но выть была не единственным «пищевым» измерителем времени. Утренние, обеденные, вечерние и ночные часы объединились в сутки. Сутки образовано от глагола тыкать, что означает стык дня и ночи.

           День да ночь – сутки прочь; денно и нощно; дневать и ночевать – это выражение о временном промежутке сутки.

          День противопоставлялся ночи. Это отразилось в выражениях: отличаться друг от друга как день и ночь, ясно как белый день, черно как ночь. Черный день перекликается с недобрым часом и лихой годиной. 

         Понедельник – день тяжелый. Понедельник – первый день после недели (т. е. воскресенья). Слово неделя в значении 7 дней еще не употреблялось. Для этого было слово седьмица. Начиналась седьмица с недели. Дни делились на четные (счастливые) и нечетные (черные). Но отсчет времени в седьмицах вели с понедельника в церковной практике и с недели – в быту. Для пятницы существовало много запретов, иногда противоречащих друг другу. Так появилось выражение: семь пятниц на неделе. Четверг – день Перуна, бога грома и молнии. Выражение после дождичка в четверг принимает иронический оттенок.
           Само понятие недели пришло из Византии. Дни недели там именовались по планетам, посвященным богам: понедельник – день Луны, вторник – Марса, среда – Меркурия, четверг – Юпитера, пятница – Венеры. 

            Седьмица или неделя – короткий промежуток времени. Год не неделя, а все дни впереди; неделя год кормит; терпи неделю горе, а царствуй год; мелет Емеля в свою неделю; покинь, Емеля, не твоя неделя. 
            Значение недели неоднозначно. С одной стороны – это обозначение семидневки, с другой – намек на нерабочий день. 

           Если измерение суток отталкивалось от движения Солнца, то отсчет месяцев ориентировался на «возрастные» состояния Луны. Народные названия фаз Луны – молодик, новец, ветох, ветух.
         Народные сравнения с месяцем нашли отражения в выражениях: как молодой месяц: покажется да опять и спрячется; пропал как молодой месяц.
         Особый вопрос – наименование месяцев в русском языке. Они отражали сезонный круговорот и трудовые циклы земледельца.

Просинец (январь) – увеличивалось, «просинивалось» светлое время суток.

Сечень (февраль)– начинали вырубать лес для будущей пашни.

Сухой (март) – деревья срубленные подсыхали.

Березень (апрель) – распускались березы.

Травень (май) – вырастали обильные травы.

Изок (июнь) – стрекочут кузнечики – изоки.

Червень (июль) – лили дожди, появлялись черви.

Серпень (август) – месяц жатвы.

Зарево (сентябрь) – сполохи-зарницы зорили хлеба.
Рюен (октябрь) – ревел скот.

Листопад (ноябрь) – падали листья.

Грудень (декабрь) – замерзали комья земли-груды.

        Месяцы объединялись в год. Но сначала год делился на лето и зиму, причем под словом лето понимали и весну, и лето. Само слово лето приравнивалось к значению слова год, т. к. темная, холодная пора не бралась в расчет. Отсюда выражение: сколько лет, сколько зим. Лишь много позже появится деление года на 4 сезона: весну, лето, осень и зиму. Год начинался не с первого января, а с начала весны, с 25 марта. С 24 июня наступало лето, с 24 сентября – осень, а с 25 января – зима.
         Между всеми основными временными промежутками существовала связь, уходящая в противопоставление Солнца и Луны. Единой цепочкой оказались связаны день и лето, ночь и зима. Сутки, неделя, месяц – самая древняя система отсчета времени. Предкам не нужна была абсолютная точность при определении времени. Число часов в сутках колебалось от 7 до 17.

         В Древней Руси час начали делить на минуты и секунды с XII в. Но потребности в выделение таких промежутков не было, поэтому в языке бытует мельчайшее наименование времени – миг или мгновение.  Оно вошло в обороты: в один миг, в одно мгновение. Означало промежуток времени, за который можно мигнут, моргнуть. Одним глазом не мелькнуть, одним моргом сделано, в мгновении ока. 
        Русский миг старше минуты и секунды. Минута дословно означает уменьшенный час. Секунда – вторая усеченная часть часа. Минута, миг, секунда – короткие промежутки времени. Без пяти минут кто-то; минута молчания; минута в минуту; в считанные минуты. 

        Часы стали измерять по солнечным часам – соляриям. Такие часы нельзя были назвать точными, потому что в разное время года солнце светит разное количество времени. Появилось такое выражение: часы для красы, а время -  по солнцу. 

         С появлением клепсидр (водяных часов) речь обогащается выражениями: много времени утекло, в русский час много воды вытечет, время кончилось, время истекло. 
         А шаги Времени требовали более точного счета. Появились песочные часы. Язык сохранил память и о них. Склянки бьют, большие склянки. Вахта у моряков делилась на 4 часа – большие склянки. Склянка – это полчаса, фиксируемые ударом в колокол, рынду. Отсюда выражения: пробил час, битый час. 

         Появились механические часы и новые выражения: работает, как заведенные часы. 

          Мечтая о вечности, живя мгновениями, часами и долгими годами посильных и непосильных хлопот и трудов, человек больше всего боится не Времени, а – безвременья. Слово безвременье – синоним несчастий и бед. 

Заключение

      Итак, мы проследили, как изменялось представление о времени у наших предков и как это отразилось в пословицах, поговорках, фразеологизмах. Это можно представить в виде схемы. (см. приложение №1). Зная все это, можно разгадать тайны многих пословиц, заглянуть в глубь их. Это поможет точно употреблять в речи обороты, связанные с временем. Речь наша станет ярче, образнее, выразительнее, эмоциональнее. Работая над проектом, я пополнила свои знания  по русскому языку и истории. Работа мне предоставила огромное удовольствие. Мне понравилось читать книги и работать с разными источниками.
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Цель:  приоткрыть некоторые загадки возникновения пословиц, поговорок, фразеологизмов о времени.

Задачи: 

1. Выяснить, как изменялось представление о времени в быту славян.

2. Проследить, как эти изменения отразились в малых формах фольклора.

3. Объяснить происхождение пословиц, поговорок, фразеологизмов о времени.

Методы и приемы:

1. Отбор и изучение литературы.

2. Систематизация пословиц.

3. Классификация пословиц.

4. Работа по составлению схемы.
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